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See the notice on TED website

425459-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Poids lourds – Schwerlast Zugmaschinenen
OJ S 118/2026 22/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: TenneT TSO GmbH
Adresse électronique: Marco.Biersack@tennet.eu
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Schwerlast Zugmaschinenen
Description: Die TenneT TSO GmbH plant die Vergabe von zwei Schwerlast Zugmaschinen. 
Gegenstand der Ausschreibung ist die Herstellung und betriebsbereite Lieferung von zwei 
neuen und unbenutzten LKW: Details sind den auf Mercell bereitgestellten 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen. Der Zugang zu den Ausschreibungsunterlagen ist 
eingeschränkt. Den Zugang zu den Ausschreibungsunterlagen erhalten Sie nach erfolgter 
Unterzeichnung der beigefügten Geheimhaltungsvereinbarung. Geheimhaltungsvereinbarung / 
NDA Zum Schutz der Vertraulichkeit von Informationen des Auftraggebers in den 
Vergabeunterlagen soll eine Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen werden. Dazu 
verwenden Sie das zum Download bereitgestellte Dokument "Einseitige 
Geheimhaltungsvereinbarung" und senden das von Ihnen unterzeichnete Exemplar via E-Mail 
an  und an  Bietern ist es jederzeit marco.biersack@tennet.eu katharina.musial@tennet.eu
während des Teilnahmeantragsverfahrens erlaubt die unterzeichnete 
Geheimhaltungsvereinbarungen an den Auftraggeber zu übermitteln. Der Auftraggeber wird 
dem Bieter nach einer erfolgten Plausibilitätsprüfung Zugang zu den Angebotsunterlagen 
gewähren. Hieraus kann der Bieter noch nicht ableiten, dass der Auftraggeber die Eignung 
des Bieters für die weitere Teilnahme am Ausschreibungsverfahren attestiert. Diesbezüglich 
wird der Auftraggeber nach Ablauf der Teilnahmeantragsfrist gesonderte Aufforderungen zur 
Angebotsabgabe an die für das Ausschreibungsverfahren zugelassenen Bieter übersenden. 
ACHTUNG! Es handelt sich hierbei um ein mehrstufiges Verfahren. Erst nach Auswahl der 
Bewerber gemäß den vorgegebenen Eignungskriterien erfolgt der Versand der 
Angebotsaufforderung an die geeigneten Teilnehmer! In der 1. Stufe sind somit keine 
Angebotsunterlagen einzureichen! Der Teilnahmeantrag muss rechtzeitig über die e-Vergabe-
Plattform Mercell eingegangen sein (Teilnahmeantragsfrist). Individuelle Fristverlängerungen 
werden nicht gewährt. Eine Einreichung des Teilnahmeantrags auf dem Postweg, per E-Mail 
oder per Telefax ist unzulässig. Ein Verstoß gegen diese Vorgabe kann zum Ausschluss des 
Teilnahmeantrags führen.
Identifiant de la procédure: d967cb7f-8a30-4c69-aeb9-12492b0f3bb9
Identifiant interne: 9fdcbc3a-b0d9-4487-abd3-034f8ccb4613
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/425459-2026
mailto:Marco.Biersack@tennet.eu
mailto:marco.biersack@tennet.eu
mailto:katharina.musial@tennet.eu
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2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34140000 Poids lourds

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: See documentation

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 500 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Schwerlast Zugmaschinenen
Description: Die TenneT TSO GmbH plant die Vergabe von zwei Schwerlast Zugmaschinen. 
Gegenstand der Ausschreibung ist die Herstellung und betriebsbereite Lieferung von zwei 
neuen und unbenutzten LKW: Details sind den auf Mercell bereitgestellten 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen. Der Zugang zu den Ausschreibungsunterlagen ist 
eingeschränkt. Den Zugang zu den Ausschreibungsunterlagen erhalten Sie nach erfolgter 
Unterzeichnung der beigefügten Geheimhaltungsvereinbarung. Geheimhaltungsvereinbarung / 
NDA Zum Schutz der Vertraulichkeit von Informationen des Auftraggebers in den 
Vergabeunterlagen soll eine Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen werden. Dazu 
verwenden Sie das zum Download bereitgestellte Dokument "Einseitige 
Geheimhaltungsvereinbarung" und senden das von Ihnen unterzeichnete Exemplar via E-Mail 
an  und an  Bietern ist es jederzeit marco.biersack@tennet.eu katharina.musial@tennet.eu
während des Teilnahmeantragsverfahrens erlaubt die unterzeichnete 
Geheimhaltungsvereinbarungen an den Auftraggeber zu übermitteln. Der Auftraggeber wird 
dem Bieter nach einer erfolgten Plausibilitätsprüfung Zugang zu den Angebotsunterlagen 
gewähren. Hieraus kann der Bieter noch nicht ableiten, dass der Auftraggeber die Eignung 
des Bieters für die weitere Teilnahme am Ausschreibungsverfahren attestiert. Diesbezüglich 
wird der Auftraggeber nach Ablauf der Teilnahmeantragsfrist gesonderte Aufforderungen zur 
Angebotsabgabe an die für das Ausschreibungsverfahren zugelassenen Bieter übersenden. 
ACHTUNG! Es handelt sich hierbei um ein mehrstufiges Verfahren. Erst nach Auswahl der 
Bewerber gemäß den vorgegebenen Eignungskriterien erfolgt der Versand der 
Angebotsaufforderung an die geeigneten Teilnehmer! In der 1. Stufe sind somit keine 
Angebotsunterlagen einzureichen! Der Teilnahmeantrag muss rechtzeitig über die e-Vergabe-
Plattform Mercell eingegangen sein (Teilnahmeantragsfrist). Individuelle Fristverlängerungen 
werden nicht gewährt. Eine Einreichung des Teilnahmeantrags auf dem Postweg, per E-Mail 
oder per Telefax ist unzulässig. Ein Verstoß gegen diese Vorgabe kann zum Ausschluss des 
Teilnahmeantrags führen.

mailto:marco.biersack@tennet.eu
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Identifiant interne: c3d06e65-8ce3-4370-94d8-ffb703a6bc21

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34000000 Équipement de transport et produits auxiliaires pour 
le transport

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: See documentation

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 19/06/2026
Date de fin de durée: 30/11/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Angaben zum Bewerber / zum Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft / des Konsortiums (vom Bewerber bzw. von jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft / des Konsortiums auszufüllen und hier hochzuladen) Hinweis zur 
Konsortialbildung: Eine Unterzeichnung des Formblatts ist lediglich erforderlich, wenn es sich 
bei dem Bewerber um eine Bewerbergemeinschaft/ein Konsortium handelt.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Bildung einer Bewerbergemeinschaft/eines Konsortiums Im 
Falle einer Konsortialbildung ist der Konsortialführer als Kontaktstelle für den Auftraggeber 
und als Vertreter der Bewerbergemeinschaft zu benennen. Auch nach evtl. Auftragsvergabe 
wird nur der einmal benannte Konsortialführer als Kontaktstelle und Vertreter des Konsortiums 
akzeptiert. Ein Wechsel des Konsortialführers wird nicht akzeptiert. Im Falle, dass sich 
verschiedene Bieter zu einem Konsortium zusammenschließen, wird seitens des 
Auftraggebers nur eine gesamtschuldnerische Haftung des Konsortiums akzeptiert. Es ist eine 
gemeinsame Erklärung aller Konsortialmitglieder abzugeben, aus der hervorgeht, dass alle 
Mitglieder des Konsortiums als Gesamtschuldner haften. Bitte verwenden Sie das 
bereitgestellte Formblatt. Wird beabsichtigt als Bewerbergemeinschaft/Konsortium 
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anzubieten? Wenn ja: Bitte laden Sie das entsprechende Formblatt zur Bildung einer 
Bewerbergemeinschaft/eines Konsortiums hoch.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Aktueller Auszug aus dem Berufs- oder Handelsregister / 
Gesellschaftsregister / Partnerschaftsregister oder bei ausländischen Unternehmen 
vergleichbare Informationen (nicht älter als 3 Monate bezogen auf das Datum der Einreichung 
des Teilnahmeantrags). Bei einer Bewerbergemeinschaft hat jedes Mitglied den 
entsprechenden Auszug aus dem Berufs- oder Handelsregister / Gesellschaftsregister / 
Partnerschaftsregister einzureichen. Für den Fall, dass der Bieter nicht nach den gesetzlichen 
Bestimmungen zur Eintragung im Berufs- oder Handelsregister / Gesellschaftsregister / 
Partnerschaftsregister seines Sitzstaates verpflichtet ist, ist die Berufsausübung anderweitig 
nachzuweisen.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Darstellung der Unternehmensorganisation mit mindestens 
den folgenden relevanten Eckpunkten des Unternehmens: Anzahl Mitarbeiter relevante 
Produktionsstätten und Verwaltungsstandorte Unternehmensorganigramm (Sparten, 
Verbundene Unternehmen, relevante Abteilungen etc.)
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Hinweis des Auftraggebers: An dem Auftrag interessierte 
Wirtschaftsteilnehmer haben sich zum Vorliegen von Ausschlussgründen zu erklären. Es sind 
folgende vergaberechtliche Ausschussregelungen zu beachten: - § 123 GWB - § 124 GWB # 
keiner der in den vorstehend genannten Regelungen enthaltenen Ausschlussgründe trifft auf 
mich / auf uns zu; # insbesondere wurde kein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
gesetzlich geregeltes Verfahren eröffnet oder die Eröffnung beantragt. Ebenfalls wurde kein 
entsprechender Antrag mangels Masse abgelehnt. Weiterhin liegt keine Bestätigung des 
Insolvenzverwalters über die rechtskräftige Bestätigung eines Insolvenzplans (§ 258 InsO) vor; 
# Das Unternehmen befindet sich nicht in Liquidation. Vorliegende Ausschlüssgründe 
Folgende in den §§ 123, 124 GWB enthaltenen Ausschlussgründe treffen auf uns zu: (Diese 
Frage muss lediglich bei vorliegenden Ausschlussgründen beantwortet werden.) Erklärung zu 
Maßnahmen der Selbstreinigung und Wiederherstellung der Zuverlässigkeit Ich habe / Wir 
haben Maßnahmen zur Selbstreinigung oder zur Wiederherstellung der Zuverlässigkeit gemäß 
§ 125 GWB ergriffen. Zu weiteren Einzelheiten beziehen wir uns auf das mit hochzuladende 
Dokument, in dem wir die entsprechenden Hintergründe erklären. (Diese Frage muss lediglich 
beantwortet werden, wenn entsprechende Ausschlussgründe vorliegen und Maßnahmen zur 
Selbstreinigung durchgeführt wurden.) Erklärung zu Selbstreinigungsmaßnahmen bei Verstoß 
gegen Verpflichtung zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur Sozialversicherung 
Ich habe / Wir haben Selbstreinigungsmaßnahmen vorgenommen. Wir beziehen uns auf das 
mit hochzuladende Dokument, in dem wir die entsprechenden Hintergründe erklären. Konkret 
weisen wir nach, dass den Verpflichtungen dadurch nachgekommen wurde, dass die 
säumigen Zahlungen vorgenommen worden sind oder wir uns zur Zahlung der Steuern, 
Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen, Säumnis- und 
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Strafzuschlägen verpflichtet haben. (Diese Frage muss lediglich beantwortet werden, wenn 
entsprechende Ausschlussgründe vorliegen und Maßnahmen zur Selbstreinigung 
durchgeführt wurden.) Erklärung zum Nichtvorliegen von Geldbußen nach dem 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz - LkSG Mit der Markierung der verschiedenen Aussagen 
bestätigen Sie, dass keine entsprechenden Verstöße oder Geldbußen vorliegen. Ich erkläre / 
Wir erklären, dass # Ich/Wir wurde/n nicht rechtskräftig wegen eines Verstoßes gegen das 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) mit einer Geldbuße von 175.000 € oder mehr 
belegt. # Ich/Wir wurde/n nicht in einem Fall des § 24 Abs. 2 S. 2 in Verbindung mit § 24 Abs. 
2 S. 1 Nr. 2 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) wegen eines Verstoßes mit einer 
Geldbuße von 1.500.000 € oder mehr belegt. # Ich/Wir wurde/n nicht in einem Fall des § 24 
Abs. 2 S. 2 in Verbindung mit § 24 Abs. 2 S. 1 Nr. 1 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz 
(LkSG) wegen eines Verstoßes mit einer Geldbuße von 2.000.000 € oder mehr belegt. # Ich
/Wir wurde/n nicht in einem Fall des § 24 Abs. 3 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) 
wegen eines Verstoßes mit einer Geldbuße von wenigstens 0,35 % des durchschnittlichen 
Jahresumsatzes belegt Vorliegende Geldbußen Folgende Geldbußen wurden rechtskräftig 
gegen uns festgestellt. (Diese Frage muss lediglich bei vorliegenden Verstößen beantwortet 
werden.)
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung Russland-Sanktionspaket 1. Der Bieter ist 
mit der Verordnung EU/833/2014 und geändert durch EU/2022/576 vertraut. Diese 
Verordnung verhängt unter anderem Sanktionen gegen Russland, russische Unternehmen, 
russische Staatsangehörige oder in Russland niedergelassene natürliche oder juristische 
Personen und aus Russland stammende Produkte und Materialien. 2. Der Bieter gehört nicht 
zu den genannten Personen oder Unternehmen, die mit Russland verbunden sind im Sinne 
von Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung EU/2014/833 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung EU/2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen 
angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren: Der Bieter 
ist kein(e) russische(r) Staatsangehörige(r) oder in Russland niedergelassene natürliche oder 
juristische Person, Organisation oder Einrichtung; Nicht mehr als 50 % der Eigentumsrechte
/Anteilen des Bieters befinden sich direkt oder indirekt im Besitz eines russischen 
Staatsangehörigen oder einer in Russland niedergelassenen natürlichen oder juristischen 
Person oder eines Unternehmens auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a) zutrifft; Der 
Bieter handelt nicht im Namen oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die 
die Kriterien der Buchstaben a) und/oder b) zutreffen. Die Personen oder Unternehmen die am 
Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen beteiligt sind und auf deren 
Leistungserbringung mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem 
in dieser Erklärung genannten Personenkreis oder stehen in einem Bezug zu Russland im 
Sinne dieser Erklärung. 4. Der Bieter bestätigt und stellt sicher, dass auch während der 
Vertragslaufzeit keine Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen eingesetzt werden, 
auf deren Leistungserbringung mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt und die nicht dem 
Personen/ Unternehmenskreis gemäß Nr. 3 dieser Erklärung zuzuordnen sind. 3. Der Bieter 
stimmt zu, dass, wenn sich (zu einem späteren Zeitpunkt) herausstellt, dass unrichtige und
/oder unvollständige Angaben gemacht wurden, der Bieter von der weiteren Teilnahme am 
Ausschreibungsverfahren ausgeschlossen und/oder eine (möglicherweise) bereits aus diesem 
Grund geschlossene Vereinbarung ohne finanzielle Folgen für TenneT aufgehoben bzw. 
aufgelöst werden kann.
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Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Der Nachweis über die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit ist durch den Nachweis der Umsätze der letzten 3 Geschäftsjahre zu 
erbringen. Dabei ist insbesondere der Nachweis zu erbringen, dass der Jahresumsatz jeweils 
mindestens EUR 1.000.000,00 betrug. Der Umsatz muss aus Leistungen stammen, die mit 
den zu vergebenen Leistungen vergleichbar sind. Die vorgenannten Umsätze sind im Fall 
einer Konsortialbildung auf die kumulierten Umsätze der Konsortialpartner bezogen, wobei für 
jeden einzelnen Bieter oder Konsortialpartner im Fall einer Konzerneinbindung der 
Gesamtumsatz des Konzerns unter der Voraussetzung gilt, dass der Bieter oder 
Konsortialpartner sich zu 100% im Eigentum der Konzernobergesellschaft befindet.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Versicherungen Nachweis Betriebshaftpflichtversicherung 
mit einer Mindestdeckungssumme von EUR 3.000.000,00.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Für den Fall, dass der Bewerber/Bieter die Kapazitäten 
eines anderen Wirtschaftsteilnehmers in Anspruch nimmt (z. B. Konzernunternehmen), ist 
nachzuweisen, dass der andere Wirtschaftsteilnehmer im Auftragsfall entsprechend des 
Umfangs der Eignungsleihe mit dem Bieter gesamtschuldnerisch haften wird. Durch den 
Dritten sind dabei die entsprechenden in der EU-Bekanntmachung geforderten 
Mindestkriterien in Bezug auf die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit zu erfüllen.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Es müssen mindestens 3 Referenzen nachgewiesen 
werden, die durch folgende Eigenschaften gekennzeichnet sein müssen: Ausführung von 
Leistungen innerhalb der letzten 3 Jahre Auftragswert von mehr als EUR 180.000,00 
aufweisen Auftragsinhalt: Schwerlastzugmaschine mit mindesten 700PS, Getriebe mit 
Kriechgängen für Rangierfahrten im Schwerlastbetrieb, Zusaatzbremsleistung größer als 
1200PS
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Erklärung zu Subunternehmern Erklärung bzw. Auflistung 
der aus Sicht des Bewerbers vorhandenen Hauptleistungen bei denen beabsichtigt wird, 
Subunternehmer einzusetzen.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Mesures pour garantir la qualité



425459-2026 Page 7/10

Description du critère de sélection: HSE-Bedingungen und Sprachanforderungen Bestätigung 
der Functional Directive HSE. Bestätigung der kompletten Auftragsabwicklung und 
Dokumentation in Deutsch.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Eignungsleihe (technisch) Im Fall, dass sich der Bewerber 
auf die Eignung eines Subunternehmers (eines Dritten) bezieht, sind die Unterlagen 
entsprechend durch den Subunternehmer zu erstellen und zu unterschreiben. Eine 
Bestätigung des Subunternehmers, dass er seine technische Leistungsfähigkeit im Auftragsfall 
zur Verfügung stellt, ist einzureichen. Detaillierte Informationen zum Subunternehmer wie 
vollständiger Name, Adresse, Kontaktperson und dessen Kontaktdaten sind dabei mit 
anzugeben (Das Formblatt "Angaben zum Bewerber" kann verwendet werden). Außerdem ist 
durch den jeweiligen Dritten eine Eigenerklärung, dass Ausschlussgründe gem. §§123, 124 
GWB nicht vorliegen, abzugeben. Die technische Eignungsleihe kann für die Erfüllung der 
Teilnahmekriterien auch durch mehrere potentielle Subunternehmen erfolgen.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Die Bewertung des Kriteriums "Preis" erfolgt in einer vergleichenden Bewertung 
des jeweils angebotenen Gesamtpreises zwischen allen Anbietern. Das Angebot mit dem 
niedrigsten Bewertungspreis erhält die volle Punktzahl von 100% (=Höchstpunktzahl). Der 
niedrigste Preis – multipliziert mit dem Faktor 2 – bildet die Schwelle, ab welcher eine 
Bewertung mit 0 % erfolgt. Die Bewertung der übrigen Angebotspreise erfolgt durch lineare 
Interpolation. Die Vergabe von 0% führt zum Ausschluss des Anbieters.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Technik
Description: Das Technische Konzept des Angebots wird anhand der Unterkriterien 
Fahrgestell (18%), Fahrerhaus (18%) sowie Termin (4%) hinsichtlich der Erfüllung der in 
Leistungsbeschreibung und Leistungsverzeichnis gestellten Anforderungen des Auftraggebers 
bewertet.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Vertrag
Description: Die Bewertung des Kriteriums "Vertragsbedingungen" erfolgt anhand einer 
vergleichenden Bewertung der Abweichungen zu den von TenneT vorgegebenen 
Bedingungen im veröffentlichten Vertragsentwurf. Bewertet wird auf einer Punkteskala von 0-4 
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Punkten, wobei 4 Punkte die beste und 0 Punkte die schlechteste Bewertung darstellen. Die 
Vergabe von 0% führt zum Ausschluss des Anbieters.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://s2c.mercell.com/today/216140

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://s2c.mercell.com/today/216140
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 20/07/2026 10:00:00 
(UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Nach Ermessen des Auftraggebers können einige fehlende 
Bieterunterlagen nach Fristablauf nachgereicht werden. Der Auftraggeber kann die Bewerber 
unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren (§ 51 Abs. 2 SektVO). Die Unterlagen sind vom Bewerber 
nach Aufforderung durch den Auftraggeber innerhalb einer festzulegenden angemessenen 
Frist vorzulegen. Ein Anspruch der Bewerber auf eine Nachforderung von Unterlagen besteht 
nicht. Teilnahmeanträge, die nicht die geforderten beziehungsweise bei Ausübung der 
vorgenannten Möglichkeit nicht die nachgeforderten Unterlagen enthalten, werden 
ausgeschlossen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Vor Teilnahme am Teilnahmewettbewerb ist eine 
Geheimhaltungsvereinbarung zu unterzeichnen. Bedingungen für die Ausführung des 
Auftrags: Leistung
Un accord de confidentialité est requis: oui
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Im Falle, dass sich verschiedene Bieter zu einer Bietergemeinschaft zusammenschließen, 
wird seitens des Auftraggebers nur eine gesamtschuldnerische Haftung der 
Bietergemeinschaft akzeptiert. Ferner ist ein eindeutiger und vertretungsberechtigter Führer 
der Gemeinschaft zu benennen.
Arrangement financier: Siehe Angaben in Mercell

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 

https://s2c.mercell.com/today/216140
https://s2c.mercell.com/today/216140
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Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Nordbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Rügen wegen erkannter 
Verstöße gegen Vergabevorschriften sind gegenüber der unter Ziffer 8.2 des 
Verfahrensleitfaden genannten Kontaktstelle innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen zu 
erheben (vgl. § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber über die unter 
Ziffer 8.2 des Verfahrensleitfaden genannte Kontaktstelle gerügt werden, § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 
2 GWB. Ergänzend wird auf § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB hingewiesen. Hiernach ist ein 
Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers vergangen sind, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen. Meine Checkliste 
success Die Checkliste hilft Ihnen die Bekanntmachung zu finalisieren. Bitte klicken Sie auf 
Validieren unten um Ihre Checkliste zu erstellen. success Validieren Europe/Berlin
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: TenneT TSO GmbH
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: TenneT TSO 
GmbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: TenneT TSO GmbH
Organisation qui traite les offres: TenneT TSO GmbH

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: TenneT TSO GmbH
Numéro d’enregistrement: HRB 4923
Département: TenneT TSO GmbH
Adresse postale: Bernecker Straße 70
Ville: Bayreuth
Code postal: 95448
Subdivision pays (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Pays: Allemagne
Point de contact: Marco Biersack
Adresse électronique: Marco.Biersack@tennet.eu
Téléphone: +49921507406250
Profil de l’acheteur: https://s2c.mercell.com/buyer/1163
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Nordbayern

mailto:Marco.Biersack@tennet.eu
https://s2c.mercell.com/buyer/1163
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Numéro d’enregistrement: DE 811 335 517
Département: Vergabekammer Nordbayern
Adresse postale: Postfach 606
Ville: Ansbach
Code postal: 91511
Subdivision pays (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Pays: Allemagne
Point de contact: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Adresse électronique: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Téléphone: +49 981531277
Télécopieur: +49 981531837
Adresse internet: https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 30ab2498-620a-4b19-a0a2-5cc90ff28226  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 19/06/2026 06:53:33 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Date et heure de transmission de l'avis (eSender): 19/06/2026 06:56:13 (UTC+00:00) Heure 
de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 425459-2026
Numéro de publication au JO S: 118/2026
Date de publication: 22/06/2026

mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
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